
INVERTAIR

SIMILAIR

ATOMIZADOR REMOLCADO
TRAILED SPRAYER
ATOMISEUR TRAINÉ
JACTO TRANSPORTADO

REF. LT
(mm)

ALTO
HIGH 
 (mm)

LARGO
LONG  
(mm)

ANCHO
WIDTH  
(mm)

KG

UIA1000 1000 820 1380 4050 1300 680
UIA1500 1500 920 1445 4300 1380 690

UIA2000 2000 920 1500 4500 1600 950

UIA3000 3000 920 1850 4800 1800 1300

REF. LT
(mm)

ALTO
HIGH 
 (mm)

LARGO
LONG  
(mm)

ANCHO
WIDTH  
(mm)

KG

USA1000 1000 820 2000 4250 1380 680

USA1500 1500 820 2300 4500 1380 840

USA2000 2000 820 2300 4700 1600 950

USA3000 3000 820 2300 4800 1800 1300

 Depósito principal, depósito lavamanos, depósito limpiacircuitos y limpiabomba en polietileno. Bomba AR 
1053 (105 lt/min, 50 atm). Chasis pintado muy reforzado con parachoques trasero. 2 niveles externos visibles. 
Pie de apoyo con rueda giratoria. Mezclador hidráulico de gran caudal. Mandos al tractor con distribuidor de 
monomando. Kit instalación de luces. Grupo ventilador especial con aspiración anterior y torre alta en poliéster 
de gran resistencia. Hélice de 9 palas. Multiplicador de 2 velocidades y punto muerto. Tobera envolvente en 
inoxidable. 20 pulverizadores dobles con antigoteo con boquillas un lado 1.2 y otro con ATR. Tubo pulverizadores 
en inoxidable. Salidas aire orientables. 

 Polyethylene main tank, system washing kit, handwashing and 
pumpwashing kit tanks. AR 1053 (105 lt/min, 50 atm) pump. Very reinforced 
painted chassis with back bumper.  2 external level indicators. Kickstand with 
rotating wheel. Hydraulic mixed of large flow. Commandments to the tractor 
with monocomandment distributor. Special fan unit with back aspiration and 
tall tower made in polyester with high resistance. Propeller with 9 slices. 
Multiplier with two speeds and deadlock. Fan unit made in inox. 20 double 

sprayers with drip with nipples one side 1.2 and the other ATR. Sprayers 
tube made in inox. Adjustable exits air.

 Cuve principale, cuve de rinçage, lave-mains et lave-pompe en polyéthylène. 
Pompe AR 1053 (105 lt/min, 50 atm). Châssis peint très renforcée avec pare-
chocs arrière. 2 jauges extérieures. Pied d’appui avec roue tournante. Mélangeur 
hydraulique de grand débit. Commandements au tracteur avec distributeur de 
monocommande. Kit d’éclairage. Groupe ventilateur spécial avec aspiration 
antérieur et tour haute en polyester de grande résistance. Hélice de 9 pales. 
Multiplicateur de 2 vitesses et impasse.. Groupe ventilateur en inoxydable. 20 
pulvérisateurs doubles avec anti goutemment avec buses un coté 1.2 et l’autre 
avec ATR. Tube pulvérisateurs en inoxydable. Sorties de l’air orientables. 

 Depósito principal, depósito lavamanos, depósito limpiacircuitos y limpiabomba en 
polietileno. Bomba AR 1053(105 lt/min, 50 atm). Chasis pintado muy reforzado con 
parachoques trasero. 2 niveles externos visibles. Pie de apoyo con rueda giratoria. Mezclador 
hidráulico de gran caudal. Mandos al tractor con distribuidor de monomando. Kit instalación 
de luces. Grupo ventilador especial con aspiración anterior. Hélice de 9 palas. Multiplicador 
de 2 velocidades y punto muerto. Contra hélice regulación aire. Tobera envolvente en 
inoxidable. 16 pulverizadores dobles con antigoteo con boquillas un lado 1.2 y otro con ATR. 
Tubo pulverizadores en inoxidable. 

 Depósito principal, depósito lavamanos, depósito limpiacircuitos y 
limpiabomba en polietileno. Bomba AR 1053(105 lt/min, 50 atm). Chasis 

pintado muy reforzado con parachoques trasero. 2 niveles externos 
visibles. Pie de apoyo con rueda giratoria. Mezclador hidráulico de 
gran caudal. Mandos al tractor con distribuidor de monomando. 
Kit instalación de luces. Grupo ventilador especial con aspiración 
anterior. Hélice de 9 palas. Multiplicador de 2 velocidades y punto 
muerto. Contra hélice regulación aire. Tobera envolvente en 
inoxidable. 16 pulverizadores dobles con antigoteo con boquillas 
un lado 1.2 y otro con ATR. Tubo pulverizadores en inoxidable. 

 Polyethylene main tank, system washing kit, handwashing and 
pumpwashing kit tanks. AR 1053 (105 lt/min, 50 atm) pump. Very 

reinforced painted chassis with back bumper. 2 external level indicators. 
Kickstand with rotating wheel. Hydraulic mixed of large flow. Commandments to the tractor with 
monocomandment distributor. Lighting system. Special fan unit with back aspiration. Propeller 

with 9 slices. Multiplier with two speeds and deadlock. Against helix air regulation. Fan unit made 
in inox. 16 double sprayers with drip with nipples one side 1.2 and the other ATR. Sprayers tube 

made in inox. 

 Cuve principale, cuve de rinçage, lave-mains et lave-pompe en polyéthylène. Pompe AR 1053 (105 lt/min, 50 atm). Châssis peint très renforcée avec 
pare-chocs arrière. 2 jauges extérieures. Pied d’appui avec roue tournante. Mélangeur hydraulique de grand débit. Commandements au tracteur avec 
distributeur de monocommande. Kit d’éclairage. Groupe ventilateur spécial avec aspiration antérieur. Hélice de 9 pales. Multiplicateur de 2 vitesses et 
impasse. Contre hélice régulation air. Groupe ventilateur en inoxydable. 16 pulvérisateurs doubles avec anti goutemment avec buses un coté 1.2 et l’autre 
avec ATR. Tube pulvérisateurs en inoxydable. 

 Jacto transportado com cisterna principal, cisterna de lava circuitos, cisterna lava mãos 
em polietileno. Bomba AR 1053 (105 lt/min, 50 atm). Chassis pintado muito reforçado com 
para-choques traseiro. 2 indicadores exteriores do nivel do depósito. Pé de apoio com roda 
giratoria. Misturador hidraulico de grande capacidade. Comandos no tractor com distribuidor 
de mono comando. Kit instalação de iluminação. Grupo ventilador especial com aspiração 
anterior. Hélice de 9 pás. Multiplicador de 2 velocidades e ponto morto. Contra helice de 
regulação ar. Aro do grupo ventilador em aço inoxidavel. Distribuidor de ar em aço inoxidavel. 
16 jactos duplos com anti-gota com bicos de um lado 1.2 e do outro com ATR. Tubo jactos 
em inox.


